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INDOKOLÁS 

1. A JAVASLAT HÁTTERE 

• A javaslat indokai és céljai 

A Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására 

szolgáló eszköz létrehozásáról és az 574/2007/EK határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 

2014. április 16-i 515/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet
1
 2014. május 21-én 

lépett hatályba és 2014. január 1-jétől vált alkalmazandóvá. 

A Menekültügyi, a Migrációs és az Integrációs Alapra, valamint a rendőrségi együttműködés, 

a bűnmegelőzés és a bűnözés elleni küzdelem, valamint a válságkezelés pénzügyi 

támogatására szolgáló eszközre vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról szóló, 

2014. április 16-i 514/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet
2
 2014. május 21-én 

lépett hatályba és 2014. január 1-jétől vált alkalmazandóvá. Az 515/2014/EU rendelet 19. 

cikke értelmében az 514/2014/EU rendelet rendelkezései alkalmazandók a Belső Biztonsági 

Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre 

(a továbbiakban: a határigazgatást támogató eszköz). 

A határigazgatást támogató eszköz célja, hogy olyan szolidaritási mechanizmust hozzon létre, 

amely a külső határok ellenőrzésére vonatkozó ugyanazon európai szabályok által köti a részt 

vevő államokat egymás érdekében és egymás nevében. A határigazgatást támogató eszköz a 

schengeni vívmányok egyik kulcsfontosságú célkitűzésének megvalósítására szolgál, 

mégpedig arra, hogy megosszák az (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi rendelet
3
 15. 

cikkében meghatározottak szerint „a külső határokon [...] hatékony, egységes és magas szintű 

ellenőrzés” biztosítására vonatkozó felelősséget. Ez tehát a schengeni vívmányok 

fejlesztésének minősül. 

Az 515/2014/EU rendelet 5. cikkének (7) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a schengeni 

vívmányok végrehajtásához, alkalmazásához és fejlesztéséhez társult országok e rendelettel 

összhangban részt vesznek az eszközben, valamint hogy pénzügyi hozzájárulásaikról 

megállapodásokat kell kötni, és meg kell határozni a részvételhez szükséges kiegészítő 

szabályokat, beleértve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét és a Számvevőszék ellenőrzési 

hatáskörét biztosító rendelkezéseket, mivel társulási megállapodásaik nem rendelkeznek ilyen 

szabályokról. 

Az Izlanddal (a továbbiakban: a társult ország) való megállapodás tervezetének célja, hogy 

létrehozza az 515/2014/EU rendelet 5. cikkének (7) bekezdésében említett megállapodást, és 

hogy a Bizottság végső felelősséget vállalhasson az eszköz költségvetésének ebben a társult 

országban való végrehajtásáért, valamint hogy meghatározza ezen ország uniós 

költségvetéshez való hozzájárulását ezen eszköz tekintetében.  

A költségvetési és pénzügyi kontrollok tekintetében a tagállamokra vagy közvetlenül a 

Szerződésből, vagy másodlagos uniós jogszabályokból eredő horizontális kötelezettségek 

(például a Számvevőszék és az Európai Csalás Elleni Hivatal [OLAF] hatáskörei) 

vonatkoznak. Ezek a kötelezettségek közvetlenül alkalmazandók a tagállamokra, és ezért azok 

nem szerepelnek a 515/2014/EU rendeletben. Az 515/2014/EU rendelet 5. cikke (7) 

bekezdésének alkalmazásában azonban az említett kötelezettségeket a megállapodástervezet 

útján ki kell terjeszteni a társult országra.  

                                                 
1 HL L 150., 2014.5.20., 143. o. 
2 HL L 150., 2014.5.20., 112. o. 
3 HL L 77., 2016.3.23., 1. o. 
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Az Unió pénzügyi érdekeinek csalás és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelme 

érdekében az 514/2014/EU rendelet előírja, hogy a bizottsági alkalmazottak, a Számvevőszék 

és az OLAF részére megfelelő hozzáférést kell biztosítani az ellenőrzések lefolytatásához. Az 

514/2014/EU rendelet 5. cikkének (9) bekezdése ezt azzal egészíti ki, hogy harmadik 

országokkal kötött együttműködési megállapodások kifejezetten felhatalmazzák a Bizottságot, 

a Számvevőszéket és az OLAF-ot arra, hogy lefolytassák az említett ellenőrzéseket, helyszíni 

ellenőrzéseket és vizsgálatokat. Következésképpen a megállapodástervezet rendelkezik erről.  

• Összhang a szabályozási terület jelenlegi rendelkezéseivel 

Tárgytalan. 

• Összhang az Unió egyéb szakpolitikáival 

Tárgytalan. 

2. JOGALAP, SZUBSZIDIARITÁS ÉS ARÁNYOSSÁG 

• Jogalap 

Mivel e javaslat célja, hogy megállapodás jöjjön létre az Unió és Izland között az említett 

országnak a 2014–2020 közötti időszakra a külső határok és a vízumügy pénzügyi 

támogatására szolgáló eszközhöz való hozzájárulásáról, valamint az e részvételhez szükséges 

kiegészítő szabályokról, a megállapodás megkötésére irányuló javaslat az Európai Unió 

működéséről szóló szerződés 77. cikkének (2) bekezdésén és 218. cikke (6) bekezdésének a) 

pontján alapul. 

• A javasolt határozat szükségessége  

Az 515/2014/EU rendelet 5. cikkének (7) bekezdése alapján meg kell kötni Izlanddal a 

megállapodást, utóbbinak a 2014–2020 közötti időszakra a külső határok és a vízumügy 

pénzügyi támogatására szolgáló eszközhöz való hozzájárulásának, valamint az e részvételhez 

szükséges kiegészítő szabályoknak a megállapítása céljából. 

• Arányosság 

Tárgytalan. 

• A jogi aktus típusának megválasztása 

Tárgytalan. 

3. AZ UTÓLAGOS ÉRTÉKELÉSEK, AZ ÉRDEKELT FELEKKEL 

FOLYTATOTT KONZULTÁCIÓK ÉS A HATÁSVIZSGÁLATOK 

EREDMÉNYEI 

• A jelenleg hatályban lévő jogszabályok utólagos értékelése / célravezetőségi 

vizsgálata 

Tárgytalan. 

• Az érdekelt felekkel folytatott konzultációk 

Tárgytalan. 

• Szakértői vélemények beszerzése és felhasználása 

Tárgytalan. 
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• Hatásvizsgálat 

Tárgytalan, mivel a javaslat a programirányításhoz kapcsolódik, és célja olyan nemzetközi 

megállapodás aláírása, amelyet a Tanács által megállapított tárgyalási irányelvek alapján 

tárgyaltak meg.  

• Célravezető szabályozás és egyszerűsítés 

Tárgytalan. 

• Alapjogok 

Tárgytalan. 

4. KÖLTSÉGVETÉSI VONZATOK 

A megállapodástervezet 10. cikke és melléklete ismerteti a társult országnak a határigazgatást 

támogató eszköz költségvetéséhez való éves pénzügyi hozzájárulásaihoz kapcsolódó 

rendelkezéseket és azoknak a mellékletben ismertetett helyzethez való lehetséges 

hozzáigazítását. 

5. EGYÉB ELEMEK 

• Területi hatály 

Az 515/2014/EU rendelet a schengeni vívmányok fejlesztésének minősül. Ebben a tekintetben 

az Izlanddal való e megállapodás szintén a schengeni vívmányokra épül. 

Az EUSZ-hez és az EUMSZ-hez csatolt, Dánia helyzetéről szóló (22.) jegyzőkönyv 1. és 2. 

cikkének megfelelően Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az elfogadásában, az rá 

nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. A fent említett jegyzőkönyv 4. cikkének 

megfelelően az e javaslat Tanács általi elfogadását követő hat hónapon belül Dánia dönt arról, 

hogy nemzeti jogában végrehajtja-e ezt az intézkedést. 

E javaslat a schengeni vívmányok azon elemei fejlesztésének minősül, amelyekben az 

Egyesült Királyság és Írország nem vesz részt, ezért azok alkalmazása rájuk nézve nem 

kötelező és nem alkalmazandó a 2000/365/EK
4
, illetve a 2002/192/EK tanácsi határozatnak

5
 

megfelelően. 

• Végrehajtási tervek, valamint a nyomon követés, az értékelés és a jelentéstétel 

szabályai 

A megállapodás 17. cikke meghatározza az alkalmazandó jelentéstételi és nyomonkövetési 

rendelkezéseket. Izland minden év február 15-ig és 2022-ig bezárólag az előző pénzügyi évre 

vonatkozó éves végrehajtási jelentést küld a Bizottságnak. 

• Magyarázó dokumentumok (irányelvek esetén) 

Tárgytalan. 

                                                 
4 A Tanács határozata (2000. május 29.) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának a 

schengeni vívmányok egyes rendelkezéseinek alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről 

(HL L 131., 2000.6.1., 43. o.). 
5 A Tanács határozata (2002. február 28.) Írországnak a schengeni vívmányok egyes rendelkezései 

alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről (HL L 64., 2002.3.7., 20. o.). 
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• A javaslat rendelkezéseinek részletes magyarázata 

Nem szükséges. 

A fenti megfontolásokra tekintettel a Bizottság azt javasolja, hogy a Tanács – az Európai 

Parlament egyetértését követően – hagyja jóvá az Izlanddal való, a 2014 és 2020 közötti 

időszakra szóló, a Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy 

pénzügyi támogatására szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló 

megállapodást. 
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2017/0088 (NLE) 

Javaslat 

A TANÁCS HATÁROZATA 

az Európai Unió és Izland közötti, a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a Belső 

Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására 

szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló megállapodásnak az Európai 

Unió nevében történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 77. cikke (2) 

bekezdésére és 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjára, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére
6
,  

mivel: 

(1) A [...]-i (EU) 2017/XXX tanácsi határozattal
7
 összhangban a Bizottság [...]-án/-én 

aláírta az Európai Unió és Izland közötti, a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a 

Belső Biztonsági Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi 

támogatására szolgáló eszközre vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló 

megállapodást, figyelemmel annak megkötésére.  

(2) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló 

szerződéshez csatolt, Dánia helyzetéről szóló (22.) jegyzőkönyv 1. és 2. cikke 

értelmében Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az elfogadásában, az rá nézve 

nem kötelező és nem alkalmazandó. Mivel ez a határozat a schengeni vívmányokon 

alapul, Dániának az említett jegyzőkönyv 4. cikkének megfelelően az e határozatról 

szóló tanácsi döntést követő hat hónapos időszakon belül határoznia kell arról, hogy 

azt nemzeti jogában végrehajtja-e. 

(3) Ez a határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 

képezi, amelyekben az Egyesült Királyság a 2000/365/EK tanácsi határozattal
8
 

összhangban nem vesz részt. Ennélfogva az Egyesült Királyság nem vesz részt ennek a 

határozatnak az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. 

(4) Ez a határozat a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 

képezi, amelyekben Írország a 2002/192/EK tanácsi határozattal
9
 összhangban nem 

vesz részt. Ennélfogva Írország nem vesz részt a határozat elfogadásában, az rá nézve 

nem kötelező és nem alkalmazandó. 

                                                 
6 HL C ., ., . o. 
7 [Teljes hivatkozás] 
8 A Tanács 2000/365/EK határozata (2000. május 29.) Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 

Királyságának a schengeni vívmányok egyes rendelkezéseinek alkalmazásában való részvételére 

vonatkozó kéréséről (HL L 131., 2000.6.1., 43. o.). 
9 A Tanács 2002/192/EK határozata (2002. február 28.) Írországnak a schengeni vívmányok egyes 

rendelkezései alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről (HL L 64., 2002.3.7., 20. o.). 
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(5) A megállapodásban előírt intézkedések mielőbbi alkalmazása és a nemzeti program 

jóváhagyásával és végrehajtásával kapcsolatos késedelmek elkerülése érdekében e 

határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép 

hatályba.   

(6) A megállapodást jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Unió és Izland közötti, a 2014 és 2020 közötti időszakra szóló, a Belső Biztonsági 

Alap részét képező, a külső határok és a vízumügy pénzügyi támogatására szolgáló eszközre 

vonatkozó kiegészítő szabályokról szóló megállapodást a Tanács az Unió nevében 

jóváhagyja. 

A megállapodás szövegét csatolták e határozathoz. 

2. cikk 

A Tanács elnöke kijelöli azt a személyt vagy azokat a személyeket, aki(k) jogosult(ak) a 

megállapodás 19. cikkének (2) bekezdésében meghatározott értesítés Unió nevében történő 

letétbe helyezésére, annak kifejezésére, hogy az Unió a megállapodást magára nézve jogilag 

kötelező erejűnek ismeri el. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép 

hatályba.  

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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